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Благодарим вас за покупку устройства Candy!

Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством перед установкой или 
использованием этого устройства. Руководство содержит важную информацию, 
которая поможет максимально эффективно использовать устройство и 
обеспечить его безопасную и надлежащую установку, эксплуатацию и 
обслуживание.

Храните данное руководство в удобном месте, чтобы Вы всегда могли 
воспользоваться им для безопасного и правильного использования устройства.

Если вы решите продать устройство, передать или оставить его новым 
владельцам дома при переезде, передайте также и данное руководство, чтобы 
новый владелец мог ознакомиться с устройством и предупреждениями о 
безопасности.
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Меры предосторожности для предотвращения 
чрезмерного воздействия микроволнового излучения

(a)	 Не пытайтесь использовать печь с открытой дверцей, поскольку это может 
привести к вредному воздействию микроволновой энергии. Важно не сломать и не 
повредить защитные фиксаторы дверцы.
(b)	 Не помещайте какие-либо предметы между передней панелью печи и двер-
цей и не допускайте скопления грязи или остатков чистящего средства на поверх-
ности уплотнителей.
(c)	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если дверца или уплотнения дверцы повреждены, печь 
нельзя включать. Для ремонта печи обратитесь к квалифицированному специали-
сту;

ДОПОЛНЕНИЕ
Если устройство не поддерживается в чистоте, его поверхность может испортиться, 
что сократит срок службы устройства и может привести к опасной ситуации.

Важные инструкции по технике безопасности 

Чтобы при эксплуатации печи снизить риск возгорания, поражения электрическим 
током, травм или чрезмерного воздействия микроволновой энергии, соблюдайте 
основные меры предосторожности, в том числе:
1.	 Осторожно! Жидкости и другие про-

дукты нельзя нагревать в герметич-
ных емкостях, поскольку они могут 
взорваться.

2.	 Осторожно! Работы по ремонту и 
обслуживанию, при которых необхо-
димо вскрытие корпуса устройства, 
должны выполняться исключительно 
квалифицированным персоналом.

3.	 Осторожно! Детям разрешается 
самостоятельно пользоваться ми-
кроволновой печью только после 
получения ими соответствующих 
инструкций, позволяющих ребенку 
безопасно использовать печь и по-
нимать опасность неправильного ис-
пользования.

4.	 Осторожно! При работе прибора 
в комбинированном режиме дети 
должны пользоваться печью только 
под присмотром взрослых из-за вы-
сокой температуры. (только для мо-

делей с грилем)
5.	 Используйте только посуду, подходя-

щую для применения в микроволно-
вых печах.

6.	 Регулярно мойте и очищайте печь от 
остатков пищи.

7.	 Прочтите следующие инструкции и 
следуйте им: МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖ-
НОСТИ ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ 
ЧРЕЗМЕРНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ МИ-
КРОВОЛНОВОГО ИЗЛУЧЕНИЯ

8.	 Разогревая пищу в пластиковых или 
бумажных контейнерах, следите за 
печью из-за возможности возгора-
ния.

9.	 При появлении дыма выключите 
прибор или отсоедините его от сети 
и оставьте дверцу закрытой, чтобы 
погасить пламя.

10.	 Не перегревайте пищу.
11.	 Не используйте печь для хранения 

продуктов. Не храните внутри печи 

Меры предосторожности1

ВНИМАНИЕ 
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такие продукты, как хлеб, печенье и 
т. д.

12.	 Перед разогреванием в печи, удали-
те проволочные скрутки и металли-
ческие ручки из бумажных или пла-
стиковых контейнеров/пакетов.

13.	 Устанавливайте и размещайте эту 
печь только в соответствии с прила-
гаемыми инструкциями.

14.	 Яйца в скорлупе и целые сваренные 
вкрутую яйца не следует нагревать в 
печи, так как они могут взорваться, 
даже после окончания процесса на-
грева микроволнами.

15.	 Используйте данный прибор толь-
ко по назначению, как описано в 
руководстве. Не используйте в этом 
приборе агрессивные химические 
вещества или пары. Эта печь предна-
значена исключительно для разогре-
вания пищи. Она не предназначена 
для промышленно- го или лабора-
торного использования.

16.	 Во избежание травм и поражения 
электрическим током поврежден-
ный сетевой кабель должен заменять 
производитель, представитель

17.	 сервисного центра или другой ква-
лифицированным специалист.Не 
храните и не используйте этот при-
бор на открытом воздухе.

18.	 Не используйте печь рядом с водой, 
во влажном подвале или возле бас-
сейна.

19.	 Во время работы прибора доступные 
поверхности могут сильно нагре-
ваться. Держите шнур подальше от 
нагретых поверхностей и не кладите 
его на печь.

20.	 Не позволяйте шнуру свисать через 
край стола или столешницы.

21.	 Несоблюдение требований к чистоте 
печи может привести к ухудшению 
качества поверхности, что может со-
кратить срок службы прибора и со-
здать риск опасной ситуации.

22.	 Содержимое бутылочек для кормле-
ния и баночек с детским питанием 
перед употреблением следует пере-
мешивать или встряхивать, а также 
проверять температуру во избежа-
ние ожогов.

23.	 Нагревание напитков в микровол-
новой печи может привести к отсро-

ченному бурному кипению, поэтому 
будьте осторожны при обращении с 
емкостями.

24.	 Устройство не является детской 
игрушкой. Не оставлять детей без 
присмотра рядом ним. Данным 
устройством могут пользоваться дети 
в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лица с ограниченными физически-
ми, сенсорными или умственными 
способностями или недостатком 
опыта и знаний под присмотром на-
блюдающего лица, или если им были 
даны инструкции по безопасному 
использованию устройства, и они 
ознакомлены с возможными опасно-
стями.
Детям запрещено играть с прибо-
ром. Чистка и пользовательское 
обслуживание не должны произво-
диться детьми без присмотра (для 
рынка ЕС).

25.	 Микроволновую печь нельзя разме-
щать в шкафу.

26.	 Микроволновая печь предназначена 
для разогрева еды и напитков. Сушка 
в печи продуктов питания или одеж-
ды, а также нагревание грелок, тапо-
чек, губок, влажной ткани и т.п. может 
привести к травме или возгоранию. 
При очистке запрещается погружать 
устройство в воду и иные жидкости.
Прибор нельзя очищать пароочисти-
телем.

27.	 Не допускается использование ме-
таллических контейнеров для разо-
грева в печи продуктов и напитков.

28.	 При извлечении контейнеров из 
печи соблюдайте осторожность, что-
бы не сместить поворотную подстав-
ку.

29.	 Прибор нельзя устанавливать за де-
коративной дверцей во избежание 
перегрева.

30.	 Важные инструкции по технике безо-
пасности. Внимательно прочитайте и 
сохраните для дальнейшего исполь-
зования.

31.	 При повреждении шнура питания 
его замену во избежание опасности 
должны производить изготовитель, 
сервисная служба или подобный 
квалифицированный персонал.
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Названия частей и дополнительных принадлежностей микроволновой печи
Извлеките содержимое упаковки, а также достаньте дополнительные 
принадлежности из печи. В комплект поставки микроволновой печи входят 
следующие дополнительные
принадлежности:

▶▶ Стеклянный поддон – 1
▶▶ Поворотный диск в сборе – 1
▶▶ Руководство пользователя – 1

Решетка (только для моделей с функцией гриля)

A)	 Панель управления
B)	 Ось вращающегося поддона
C)	 Поворотный диск в сборе
D)	Стеклянный поддон
E)	 Смотровое окно
F)	 Дверца в сборе
G)	 Система защитной блокировки
Если нужно открыть дверцу во время работы, отключите питание печи.
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Установка вращающегося поддона

Ступица 
(нижняя 
сторона)

a.	 Никогда не переворачивайте 
вращающийся поддон вверх дном. 
Стеклянный поддон должен вра-
щаться беспрепятственно.

Стеклянный 
поддон

b.	 Стеклянный поддон и поворот-
ный диск необходимо использо-
вать каждый раз при приготовле-
нии пищи.

Поворотный диск в сборе c.	 Все пищевые продукты и емко-
сти с продуктами всегда ставятся 
на стеклянный поддон для приго-
товления.

Ось
вращающегося
поддона

d.	 Если стеклянный поднос или 
поворотный диск треснул или сло-
мался, обратитесь в ближайший 
авторизованный сервисный центр.

Установка печи

1.	 Снимите защитную пленку с поверхности корпуса микроволновой печи, не уда-
ляйте белую слюдяную пластину, которая прикреплена в полости печи для за-
щиты магнетрона.

2.	 Для данной печи предусмотрена только встроенная установка. Она не предна-
значена для использования на столешнице или внутри шкафа.

3.	 Прибор можно установить в настенный шкаф шириной 60 см (глубиной не ме-
нее 30 см).

4.	 Прибор оснащен вилкой, и его следует подключать только к правильно установ-
ленной заземленной розетке.

5.	 Напряжение сети должно соответствовать напряжению, указанному на паспорт-
ной табличке.

6.	 Только квалифицированный электрик может устанавливать розетку или менять 
соединительный кабель. Если после установки вилка недоступна, на месте уста-
новки должен присутствовать разъединитель с зазором между контактами не 
менее 3 мм на всех полюсах.

7.	 Запрещается использовать адаптеры, многоместные розетки и удлинители. Пе-
регрузка может привести к возгоранию.
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JJ Установочный чертеж

1.	Список необходимых компонентов для установки.
1)	 Шкаф (рисунок 1)

▶▶ Размеры шкафа должны быть такими, как показано на рисунке 1.
2)	 Установочный шаблон (рисунок 2)
3)	 Стальная пластинка для крепления на нижней пластине микроволновой печи 
(рисунок 3)
4)	Стальная пластина для крепления на нижней пластине шкафа (рисунок 4)
5)	 Винты (рисунки 5, 6, 7)

1

600 мм
36

0
 м

м

38
2 

м
м

Мин.300 мм

316 мм 594 мм

2

3 4

5 6 7

Выход воздуха
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2.	Проверьте перед установкой

1)	 Проверьте, затянуты ли 4 винта (2 верхних и 2 нижних), крепящие комплект 
накладки к микроволновой печи.
2)	 Передняя поверхность дверной панели и передняя поверхность комплек-
та накладки должны быть параллельны друг другу. Если они не параллельны, 
ослабьте винты, фиксирующие комплект накладки микроволновой печи, а затем 
отрегулируйте поверхность комплекта накладки.

▶▶ Неправильная установка обшивки относительно передней панели может 
привести к тому, что они будут мешать друг другу.

3)	 Левый, правый и нижний, верхний зазоры между микроволновой печью и 
комплектом обшивки должны быть одинаковыми. Левый зазор будет немного 
больше правого.
4)	В случае, если зазор неровный, ослабьте винты, которыми комплект накладки 
крепится к микроволновой печи, а затем отрегулируйте зазор, перемещая ком-
плект накладки вправо и влево или вверх и вниз.

3.	Процедура установки
1)	 Отметьте центральную линию шкафа на его нижней пластине.
2)	 Поместите установочный шаблон на нижнюю пластину шкафа и совместите 
центральную линию установочного шаблона и шкафа.
3)	 Закрепите стальную пластину №3 на нижней пластине микроволновой печи с 
помощью 2 винтов №6, как показано на рисунке 8.
4)	Закрепите стальную пластину №4 на нижней пластине шкафа с помощью 3 
винтов №6, как показано на рисунке 9.

▶▶ После закрепления стальной пластины извлеките установочный шаблон из 
шкафа.

5)	 Поместите микроволновую печь в шкаф и вставьте стальную пластину №3 в 
прямоугольное отверстие стальной пластины №4, как показано на рисунке 10.

Нижняя часть
микроволновой
печи

Передняя часть
микроволновой печи

Каймой вверх

8

10

9
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6)	 Установите дополнительный держатель на шкаф так, чтобы нижняя точка дер-
жателя находилась на расстоянии 100 мм ± 1 мм, закрепив его четырьмя винтами 
№ 6.

7)	 Вставьте микроволновую печь до ее защелкивания в фиксаторах.

8)	Прикрепите микроволновую печь к нижней части шкафа с помощью винта 
№7, как показано на рисунке 13.

11

12

13
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JJ Инструкции по эксплуатации

1.	Настройка часов
Когда микроволновая печь включена в сеть, на экране отображается «0:00», и 
раздается однократный звуковой сигнал.

1)	 Дважды нажмите « », цифры часов начнут мигать.

2)	 Поворачивайте регулятор « », чтобы настроить цифры часов, выберите значе-
ние от 0 до 23.

3)	 Нажмите « », цифры минут начнут мигать.

4)	Поворачивайте регулятор « », чтобы настроить цифры минут, выберите зна-
чение от 0 до 59.

5)	 Нажмите « », чтобы завершить настройку часов. «:» начнет мигать, и загорится 
время.

1) Если часы не настроены, они не будут работать при включении питания.
2) Если в процессе настройки часов нажать кнопку « », печь автоматически 
вернется в предыдущее состояние.

ПРИМЕЧАНИЕ

2.	Приготовление в режиме Микроволновка (Microwave)
Нажмите « », на светодиоде отобразится 700. Последовательно нажимайте кнопку
или поверните регулятор « », чтобы выбрать нужную мощность. При каждом 
нажатии будут отображаться значения 700, 600, 500, 400 ... 100.
Нажмите « » для подтверждения.
Затем нажмите поверните регулятор « », чтобы установить время приготовления 
от 0:05 до 95:00 мин.

Нажмите « », чтобы начать приготовление.
1)	 Нажмите « » один раз, на экране отобразится 700.

2)	 Снова нажмите  либо поверните регулятор , чтобы выбрать мощность 
500. 
Нажмите «  »» для подтверждения.

3)	 Поверните регулятор « », чтобы задать время приготовления, пока не отобра-
зится 20:00.

4)	Нажмите « », чтобы начать приготовление.

0–1 мин : 5 секунд
1–5 мин : 10 секунд
5–10 мин : 30 секунд
10–30 мин : 1 минута
30–95 мин : 5 минут

ПРИМЕЧАНИЕ: ИНТЕРВАЛ РЕГУЛИРОВАНИЯ ВРЕМЕНИ СОСТАВЛЯЕТ:
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3.	Режим Гриль (Grill) или Комбинированный (Combi). Приготовление пищи
Нажмите . На дисплее появится символ «G». Затем при помощи ,  или 
выберите нужную функцию. При этом на дисплее отобразятся символы «G» , «C-1» 
или «C-2». Подтвердите выбор кнопкой . Поверните регулятор , чтобы задать 

время приготовления от 0:05 до 95:00. Нажмите « », чтобы начать приготовление.
1)	 Нажмите « » один раз, на экране отобразится символ G.

2)	 Снова нажмите « » или поверните регулятор « », чтобы выбрать режим  
Комби 1, на экране отобразится C-1. Нажмите « », чтобы начать приготовление.

3)	 Поверните регулятор , чтобы задать время приготовления, пока не отобра-
зится 10:00.

4)	Нажмите « », чтобы начать приготовление.

Гриль /
Комби Пункт

Отображение на 
дисплее СВЧ-мощность Мощность гриля

1 С-1 60% 40%
2 С-2 30% 70%

Когда пройдет половина времени приготовления в режиме гриля, печь 
издаст звуковой сигнал, и это нормально. Чтобы блюдо лучше прожарилось, 
переверните его и закройте дверцу. Приготовление продолжится 
автоматически.

ПРИМЕЧАНИЕ

4.	Быстрый старт
1)	 В режиме ожидания нажмите « », чтобы начать приготовление на 100% 
мощности. Каждое дополнительное нажатие увеличивает время приготовления  
в диапазоне от 30 секунд до 95 минут.

2)	 При приготовлении в режимах Микроволновка, Гриль и Комби или при раз-
мораживании по времени, каждое нажатие кнопки « » позволяет увеличить 
время на 30 секунд.

3)	 В режиме ожидания поверните регулятор « », чтобы установить время при-
готовления при 100% мощности СВЧ. Затем нажмите « », чтобы начать приго-
товление.

5.	Разморозка по весу
1)	 Нажмите « » один раз, и на дисплее печи отобразится dEF1. Нажмите « » 
для подтверждения.

2)	 Поверните регулятор « », чтобы выбрать вес продукта от 100 до 2000 г.

3)	 Нажмите «  », чтобы начать размораживание.
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6.	Разморозка по времени
1)	 Нажмите « » один раз, и на дисплее печи отобразится dEF2.

2)	 Поверните регулятор « », чтобы установить время разморозки.

3)	 Нажмите « », чтобы начать размораживание.

7.	Меню
1)	 Нажмите « » или нажмите « » и поверните регулятор « » для выбора меню, 
на экране отобразятся символы от «А1» до «А8», которые соответствуют следую-
щим значениям: торт, пицца, суп, мясо, макароны, овощи, картофель и разогрева-
ние. Нажмите « » для подтверждения.

2)	 Затем поверните регулятор « » и «	 », чтобы выбрать вес по умолчанию в 
меню.

3)	 Нажмите , чтобы начать приготовление

1)	 Нажимайте  до появления на экране «А6». Нажмите « » для под-
тверждения.
2)	 Регулятором  настройте массу пищевых продуктов — 400 г.
3)	 Нажмите , чтобы начать приготовление.

ПРИМЕР: ВЫ ХОТИТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ «МЕНЮ», ЧТОБЫ 
ПРИГОТОВИТЬ 400 Г. ОВОЩЕЙ

Меню Вес Отображение на дисплее

A1 Торт
200 г 200 г
475 г 475 г

A2 Пицца
200 г 200 г
400 г 400 г

A3 Суп
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г

A4 Мясо
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г

A5 Макароны
50 г + 450 г воды 50 г

100 г + 800 г воды 100 г
150 г + 1200 г воды 150 г

A6 Овощи
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г

А7 250 г 250 г

Картофель
500 г 500 г

750 г 750 г

A8 Разогревание
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г
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8.	Таймер
1)	 Нажмите « » один раз, на дисплее отобразится «0:00».

2)	 Установите таймер. (См. инструкцию по настройке часов)

3)	 Нажмите « », чтобы запустить таймер.

4)	Сигнал прозвучит один раз перед началом отсчета времени.

9.	Функция запроса
1)	 В режиме приготовления нажмите « », и в течение 3 секунд будет отображать-
ся текущее время.

2)	 В режиме микроволновой печи нажмите « », и в течение 3 секунд будет ото-
бражаться текущая мощность.

3)	 В режимах гриля и комбинированного приготовления нажмите « », и в тече-
ние 3 секунд будет отображаться текущее меню.

10.	 Функция блокировки от детей
Блокировка: в состоянии ожидания нажмите и удерживайте « » в течение 

3 секунд, прозвучит длинный звуковой сигнал, обозначающий вход в 
состояние блокировки от детей. Загорится индикатор блокировки, если 
время было установлено, в противном случае отобразится « ».

Снятие блокировки: в заблокированном состоянии нажмите и удерживайте « » 
в течение 3 секунд, прозвучит длинный звуковой сигнал, обозначающий, что 
блокировка снята.

ПОСУДА

Опасность травмирования Работы по 
ремонту и обслуживанию, при которых 
необходимо вскрытие корпуса устрой-
ства, должны выполняться исключитель-
но квалифицированным персоналом.
См. указания в разделе «Материалы, 
которые можно использовать в ми-
кроволновой печи». Некоторые виды 
неметаллической посуды могут быть не-
безопасны для использования в микро-

волновой печи. Если вы сомневаетесь, 
можно проверить посуду описанным 
ниже способом.

Как проверить посуду:
1.	 Налейте в разрешенный для микро-

волновой печи контейнер 1 стакан 
холодной воды (250 мл), а испытыва-
емую посуду оставьте пустой.

2.	 Разогрейте печь на максимальной 
мощности в течение 1 минуты.

3.	 Осторожно потрогайте посуду. Если 
пустая посуда теплая, не используй-
те ее для приготовления пищи в ми-
кроволновой печи.

ОСТОРОЖНО

Материалы, которые можно использовать  
в микроволновой печи

Примечания
Алюминиевая 
фольга

Только для защиты от перегрева. Маленькими гладкими листками можно 
накрывать тонкие куски мяса или птицы, чтобы они не перегревались. Если 
фольга находится слишком близко к стенкам духовки, может возникнуть ис-
крение. Фольга должна находиться на расстоянии не менее 1 дюйма (2,5 см) от 
стенок духовки.

Емкость для 
жарки

Следуйте инструкциям производителя. Размещать только на решетке таким 
образом, чтобы нижняя часть емкости для поджаривания была на расстоянии 
не мене 5 мм над поворотным столом. Неправильное использование может 
привести к поломке поворотного стола
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Вощеная бу-
мага

Используйте для накрытия продуктов, чтобы предотвратить разбрызгивание и 
сохранить влажность.

Алюминиевый 
поддон

Может вызвать искрение. Переложите продукты в посуду, подходящую для 
использования в микроволновой печи.

Пищевой кар-
тон с металли-
ческой ручкой

Может вызвать искрение. Переложите продукты в посуду, подходящую для 
использования в микроволновой печи.

Посуда из 
металла или с 
металлической 
отделкой

Металл закрывает доступ микроволн к пище. Металлическая отделка может 
вызвать искрение.

Металлические 
стяжки

Может вызвать искрение и возгорание в печи.

Бумажные 
пакеты

Могут вызвать возгорание в печи.

Изделия из 
пенопласта

Пенопласт может расплавиться или загрязнить жидкость внутри при воздей-
ствии высокой температуры.

Изделия из 
дерева

Древесина высыхает при использовании в микроволновой печи и может рас-
колоться или потрескаться.

Столовая 
посуда

Только пригодное для использования в микроволновой печи Следуйте 
инструкциям производителя. Не используйте посуду с трещинами или со 
сколами.

Стеклянные 
банки

Всегда снимайте крышку. Используйте только для несильного подогрева пищи 
Большинство стеклянных банок не жаропрочные и могут треснуть.

Стеклянная 
посуда

Только жаропрочная посуда, предназначенная для использования в ми-
кроволновой печи. Убедитесь, что на ней нет металлической окантовки. Не 
используйте посуду с трещинами или со сколами.

Пакеты для 
запекания

Следуйте инструкциям производителя. Не завязывайте пакеты с помощью 
металлических зажимов. Сделайте прорези, чтобы выходил пар.

Бумажные 
тарелки и ста-
канчики

Используйте только для кратковременного приготовления или разогрева. Не 
оставляйте печь без присмотра во время приготовления.

Бумажные 
полотенца

Используйте их для накрывания пищи при разогреве и впитывания жира.
Используйте под присмотром только для кратковременного приготовления.

Пергаментная 
бумага

Используйте для накрытия, чтобы не допустить разбрызгивания или в качестве 
упаковки для обработки паром.

Пластик Только пригодное для использования в микроволновой печи Следуйте 
инструкциям производителя. Должна быть маркировка "Пригодная для 
использования в микроволновой печи". Некоторые пластиковые контейнеры 
становятся мягкими по мере разогревания продуктов внутри. Пакеты для 
варки и плотно закрытые пластиковые пакеты нужно разрезать, проколоть или 
проделать в них отверстия в соответствии с указаниями на упаковке.

Пластиковая 
упаковка

Только пригодное для использования в микроволновой печи Используйте 
для накрывания продуктов питания во время приготовления, чтобы сохранить 
влагу. Не допускайте соприкосновения полиэтиленовой упаковки с продукта-
ми питания.

Термометры Только предназначенные для микроволновых печей (термометры для мяса и 
кондитерских изделий).
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Уход и обслуживание4
Для уменьшения риска поражения электрическим током 
в устройстве используется защитное заземление.

Опасность поражения электрическим 
током Прикосновение к некоторым
внутренним компонентам может при-
вести к серьезной травме или смерти. 
Запрещается разбирать печь.

Опасность поражения электрическим 
током. Ненадлежащее заземление 
может привести к поражению электри-
ческим током. Не включайте вилку в ро-
зетку до тех пор, пока прибор не будет 
правильно установлен и заземлен.

JJ ОЧИСТКА

Обязательно отключите прибор от элек-
тросети.
1.	 После использования очистите вну-

треннюю часть печи слегка влажной 
тканью.

2.	 Мойте принадлежности в комплекте 
печи обычным способом в мыльной 
воде.

3.	 При загрязнении рамки дверцы, 
уплотнителя и соседних деталей 
осторожно протрите их влажной 
тряпкой.

Прибор должен быть заземлен. В случае 
короткого замыкания заземление сни-
жает риск поражения электрическим 
током, обеспечивая отвод электриче-
ского тока. Печь оснащена шнуром с 
заземляющим проводом и заземляю-
щей вилкой. Вилка должна вставляться 
в надлежащим образом установленную 
и заземленную розетку.
Обратитесь за консультацией к ква-
лифицированному электрику или 
специалисту по обслуживанию, если 
инструкции по заземлению не совсем 
понятны или у вас если есть сомнения 
в правильности заземления печи. Если 
необходимо использовать удлинитель, 
используйте только устройство с трех-
жильным проводом.
1.	 Печь поставляется с коротким шну-

ром питания для снижения риска за-
путывания или спотыкания о шнур.

2.	 Если используется длинный шнур 
или удлинитель:

1)	 Номинальный ток удлинителя не 
должен быть меньше, чем номиналь-
ный ток шнура питания печи.
2)	 Удлинитель должен быть с трех-
жильным проводом и заземлением.
3)	 Длинный шнур следует распо-
ложить так, чтобы он не свисал со 
столешницы, где его могут потянуть 
дети или кто-то случайно споткнется 
о него.

ОПАСНО
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Обратная связь5
JJ Поиск и устранение неисправностей

Норма

Во время работы микровол-
новой печи затруднен прием 
радио- и телепередач

Прием радио- и телепередач может быть затруднен во время 
работы микроволновой печи. Такая же ситуация возникает 
в случае работы любых электрических приборов, например, 
миксера, пылесоса, электрического вентилятора. Это нормаль-
ное явление.

Свет внутри горит тускло Во время приготовления с низкой мощностью СВЧ освещение 
печи может быть более слабым. Это нормальное явление.

Запотевание дверцы, горячий 
воздух из вентиляционных 
отверстий.

От готовящихся блюд может исходить пар. Большая его часть 
выходит через вентиляционные отверстия. Но некоторая часть 
может накапливаться на холодной поверхности, такой как 
дверца печи. Это нормальное явление.

Печь включилась случайно 
без еды внутри.

Запрещается включать печь без пищевых продуктов внутри 
нее. Это очень опасно.

Неисправность Возможная причина Решение

Печь невозможно включить.

(1) Шнур питания вставлен 
неплотно.

Выньте вилку из розетки. Затем 
вставьте вилку в розетку повтор-
но через 10 секунд.

(2) Сработал
предохранитель или авто-
матический
выключатель.

Замените предохранитель 
или сбросьте автоматический 
выключатель (ремонтируется 
профессиональным персоналом 
нашей компании)

(3) Проблемы с розеткой. Проверьте розетку с другими 
электроприборами.

Печь не нагревается. (4) Неплотно закрыта дверца. Закройте дверцу плотно.

Стеклянный поддон издает 
шум при работе микровол-
новой печи

(5) Загрязнились опора крутя-
щегося диска и дно печи.

Обратитесь к разделу Чистка и 
обслуживание микроволновой 
печи, чтобы очистить грязные 
детали.
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Согласно Директиве об утилизации электрического и электронного 
оборудования (WEEE), такие отходы следует собирать и 
обрабатывать раздельно. Если в будущем вам потребуется 
утилизировать это изделие, НЕ выбрасывайте его вместе с 
бытовыми отходами. Отправьте этот продукт в пункты сбора отходов 
электрического и электронного оборудования, если таковые 
имеются.

Поверхность печи может нагреваться во время работы.

JJ Транспортировка и хранение

Перевозить и хранить продукт необходимо в заводской упаковке, согласно указанным 
на ней манипуляционным знакам. При погрузке, разгрузке и транспортировке 
соблюдайте осторожность. Транспорт и хранилища должны обеспечивать защиту 
продукта от атмосферных осадков и механических повреждений.
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JJ Обслуживание клиентов

Служба поддержки клиентов
Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании «Candy», а 
также использовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли проблемы 
с вашей бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел «Устранение 
неисправностей».
Если вы не нашли решения проблемы, пожалуйста, обратитесь:
— к вашему официальному дилеру или
— в наш колл-центр:
8-800-250-65-74 (РФ),
8-820-0071-65-74 (РБ),
— на сайт www.candy-home.ru , где вы можете оставить заявку на обслуживание, а 
также найти ответы на часто задаваемые вопросы.
Мы рекомендуем использовать запасные части в первоначальной упаковке. Перед 
обращением в сервисную службу, пожалуйста, убедитесь, что у вас есть следующие 
данные.

Модель
Серийный номер

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.
Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для 
Производителя идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное 
обслуживание.
Запрещается удалять с прибора заводский идентифицирующие таблички. 
Отсутствие заводских табличек приведет к аннулированию гарантии.
В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного 
уведомления. Производитель оставляет за собой право вносить изменения в 
конструкцию и комплектацию изделия без дополнительного уведомления. 
Продукция соответствует требованиям технических регламентов Евразийского 
экономического (Таможенного) союза.
Сертификат соответствия № ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.39249/25 от 19.02.2025 действует до 
18.02.2030. 
Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.РА02.В.13104/25 от 20.02.2025 действует 
до 19.02.2030.
Более подробные сведения указаны в Едином реестре выданных сертификатов 
соответствия и зарегистрированных
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JJ ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ

Уважаемый покупатель!
Корпорация Haier, находящаяся по адресу: Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, 
Laoshan District, Qingdao, Китай, благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное 
функционирование данного изделия при соблюдении правил его эксплуатации. Официальный срок службы на 
изделия бытовой техники, предназначенные для использования в быту: на телевизоры, микроволновые печи 
— 5 лет, на планшетные компьютеры, ноутбуки и приставки телевизионные — 3 года, на пылесосы — 4 года, на 
мобильные телефоны и гироскутеры — 2 года, на остальные товары — 7 лет со дня передачи изделия конечному 
потребителю. Учитывая высокое качество продукции, фактический срок службы может значительно превышать 
официальный. Рекомендуем по окончании срока службы обратиться в Авторизованный сервисный центр 
для проведения профилактических работ и получения рекомендаций. Вся продукция изготовлена с учетом 
условий эксплуатации и соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономического 
(Таможенного) союза.
Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить эксплуатационную 
документацию, условия гарантийных обязательств. Данное изделие представляет собой технически сложный 
товар бытового назначения. Если купленное Вами изделие требует специальной установки и подключения, 
настоятельно рекомендуем Вам обратиться в Авторизованные сервисные центры Candy.
Корпорация Haier подтверждает принятие на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, 
установленных действующим законодательством о защите прав потребителей, иными нормативными актами в 
случае обнаружения недостатков изделия. Однако Корпорация Haier оставляет за собой право отказать в гаран-
тийном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.
Условия гарантийного обслуживания
Корпорация Haier устанавливает гарантийный срок 12 месяцев со дня передачи товара потребителю. Во 
избежание возможных недоразумений, сохраняйте в течение срока службы документы, прилагаемые к изделию 
при его продаже (товарный чек, кассовый чек, эксплуатационная документация).
Гарантийное обслуживание производится исключительно Авторизованными сервисными центрами Candy. 
Полный список Авторизованных сервисных центров вы можете узнать в Информационном центре Candy по 
телефонам:
8-800-250-65-74 — для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)
8-820-0071-65-74 — для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси)
или на сайте: https://candy-home.ru или сделав запрос по электронной почте: help@candy-home.ru.
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информацион-
ный центр Candy. Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возник-
ли вследствие: — нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки 
товара;
— неправильной установки и/или подключения изделия;
— нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение 

к монтажу Изделия лиц, не имеющих соответствующей квалификации, подтвержденной документально;
— отсутствия своевременного технического обслуживания Изделия в том случае, если этого требует 

эксплуатационная документация;
— избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;
— применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой 

дозировки моющих средств;
— использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
— действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или 

схемотехнических изменений неуполномоченными лицами;
— отклонений от стандартов и норм питающих сетей;
— действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);
— несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц;
— если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, 

жидкостей, насекомых, продуктов жизнедеятельности насекомых;
— срабатывания термозащиты в следствии включения не заполненного/не полностью заполненного водой бака 
водонагревателя.
Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:
— установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
— инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
— очистка изделия снаружи либо изнутри.
Гарантийному обслуживанию не подлежат нижеперечисленные расходные материалы и аксессуары:
— фильтры для кондиционеров;
— фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных и посудомоечных машин;
— шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры для пылесосов;
— тарелки, вертелы, решетки, блюдца и подставки для микроволновых печей;
— фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов 
в холодильниках; — пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы питания, внешние блоки питания и 
зарядные устройства;
— документация, прилагаемая к изделию.

Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. д.) производится по желанию потребителя за 
дополнительную плату.
Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Производителя идентификацию 
прибора и, как следствие, его гарантийное обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские 
идентифицирующие таблички. Повреждение или отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа 
выполнения гарантийных обязательств.
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Технические характеристики
Модель: CMXBDG207S/CMXBDG207B/CMXBDG207W

Номинальное напряжение: 230 В~, 50 Гц

Номинальная потребляемая мощность 
(режим СВЧ): 1200 Вт

Номинальная выходная мощность (режим 
СВЧ): 700 Вт

Номинальная потребляемая мощность 
(режим гриля): 1000 Вт

Вместимость печи: 20 л

Габаритные размеры: 594 x 316 x 382 мм

Масса печи: 14 кг

Изделие не предназначено для эксплуатации с помощью внешнего таймера или 
отдельной системы дистанционного управления.
Устройство предназначено для использования в домашних или схожих  
с ними условиях: 
- кухни для персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях;
- загородные жилые дома;
- номера гостиниц, мотелей и иных жилых помещений;
- гостиницы типа «ночлег и завтрак».

Технические характеристики6



МОДЕЛІ 
CMXBDG207S
CMXBDG207B
CMXBDG207W

ПАЙДАЛАНУШЫ 
НҰСҚАУЛЫҒЫ
МИКРОТОЛҚЫНДЫ ПЕШ



Candy құрылғысын сатып алғаныңыз үшін алғыс білдіреміз!

Нұсқаулық құрылғыны барынша тиімді пайдалануға және қауіпсіз 
және дұрыс орнатуды, жұмыс істеуді және техникалық қызмет 
көрсетуді қамтамасыз етуге көмектесетін маңызды ақпараттан 
құралған.

Әрқашан құрылғының қауіпсіз және дұрыс жұмыс істеуі үшін 
сілтеме жасай алу мақсатында, осы нұсқаулықты ыңғайлы жерге 
сақтап қойыңыз.

Егер сіз көшкен кезде құрылғыны сатсаңыз, сыйға берсеңіз 
немесе қалдырып кетсеңіз, жаңа иесіне құрылғымен және 
қауіпсіздік ескертулерімен танысу үшін осы нұсқаулықты міндетті 
түрде тапсырыңыз.

Құрылғыны қолданар алдында осы нұсқаулықтарды  
мұқият оқып шығыңыз. 
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САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

ПАЙДАЛАНУ

ОРНАТУ

КЕРІ БАЙЛАНЫС

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

КҮТІМ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
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Қауіпсіздік туралы маңызды нұсқаулар

Айналмалы табаны орнату

Орнату сызбасы
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Сақтық шаралары

Қысқа толқынды сәулеленудің шамадан тыс әсерінің 
алдын алу үшін сақтық шаралары 

1

ТОЛЫҚТЫРУ
Егер құрылғы таза ұсталмаса, оның беті бұзылуы мүмкін, бұл құрылғының қызмет 
мерзімін қысқартады және қауіпті жағдайға әкелуі мүмкін.

(a)	 Пештің есігін ашып қолдануға тырыспаңыз, себебі бұл қысқа толқынды энерги-
яның зиянды әсеріне әкелуі мүмкін. Есіктің қорғаныш бекіткіштерін бұзбау немесе 
зақымдамау маңызды.
(b)	 Пештің алдыңғы панелі мен есіктің арасына қандай да бір заттарды қоймаңыз 
және тығыздағыштардың бетіне кір немесе тазартқыш құрал қалдықтарының жина-
луына жол бермеңіз.
(c)	 ЕСКЕРТУ! Егер есік немесе есік тығыздағыштары зақымдалған болса, пешті 
қосуға болмайды. Пешті жөндеу үшін білікті маманға хабарласыңыз;

Қауіпсіздік техникасы бойынша маңызды нұсқаулар назар 
аударыңыз!
Пешті пайдалану кезінде өрт, электр тогының соғуы, жарақат алу немесе қысқа 
толқынды энергияның шамадан тыс әсер ету қаупін азайту үшін негізгі сақтық шара-
ларын қолданыңыз, соның ішінде:
1.	 Абай болыңыз! Сұйықтықтар мен 

басқа да өнімдерді герметикалық 
ыдыстарда қыздыруға болмайды, се-
бебі олар жарылуы мүмкін.

2.	 Абай болыңыз! Құрылғының кор-
пусын ашу қажет болатын жөндеу 
және қызмет көрсету жұмыстарын 
тек білікті қызметкерлер ғана орын-
дауы тиіс.

3.	 Абай болыңыз! Балаларға қысқа 
толқынды пешті баланың пешті қа-
уіпсіз пайдалануына және дұрыс 
пайдаланбау қаупін түсінуге мүмкін-
дік беретін тиісті нұсқауларды алған-
нан кейін ғана өздігінен пайдала-
нуға рұқсат етіледі.

4.	 Абай болыңыз! Аспап аралас ре-
жимде жұмыс істеген кезде жоғары 
температураға байланысты бала-
лар пешті тек ересектердің бақыла-
уымен қолдануы керек (тек грилі бар 
модельдер үшін).

5.	 Тек қысқа толқынды пештерде қол-

дану үшін жарамды ыдысты ғана 
пайдаланыңыз.

6.	 Пешті тамақ қалдықтарынан үнемі 
жуыңыз және тазартыңыз.

7.	 Келесі нұсқауларды оқып шығыңыз 
және оларды орындаңыз: ҚЫСҚА 
ТОЛҚЫНДЫ СӘУЛЕЛЕНУДІҢ ШАМА-
ДАН ТЫС ӘСЕРІНІҢ АЛДЫН АЛУҒА 
АРНАЛҒАН САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

8.	 Тағамды пластик немесе қағаз кон-
тейнерлерде қыздыра отырып, тұта-
ну ықтималдығына байланысты 
пешті қадағалаңыз.

9.	 Түтін пайда болған кезде аспапты 
өшіріңіз немесе оны желіден ажыра-
тыңыз және жалынды сөндіру үшін 
есікті жабық қалдырыңыз.

10.	 Тамақты шамадан тыс қыздырмаңыз.
11.	 Пешті азық-түлік сақтау үшін пайда-

ланбаңыз. Пештің ішінде нан, піспе-
нан және т.с.с. өнімдерді сақтамаңыз.

12.	 Пеште қыздырар алдында қағаз не-
месе пластик контейнерлерден/па-
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кеттерден сым бұрамалар мен ме-
талл тұтқаларды алыңыз.

13.	 Осы пешті берілген нұсқаулықтарға 
сәйкес орнатыңыз және орналасты-
рыңыз.

14.	 Қабықтағы жұмыртқалар мен тұтас 
пісірілген бүтін жұмыртқаларды 
пеште қыздыруға болмайды, өйткені 
олар қысқа толқынды пеште қызды-
ру процесі аяқталғаннан кейін де 
жарылуы мүмкін.

15.	 Осы аспапты нұсқаулықта сипат-
талған мақсаты бойынша ғана пай-
даланыңыз. Бұл аспапта агрессивті 
химиялық заттарды немесе булар-
ды пайдаланбаңыз. Бұл пеш тағам-
ды қыздыру үшін ғана арналған. Ол 
өнеркәсіптік немесе зертханалық 
пайдалануға арналмаған.

16.	 Жарақаттану мен электр тогы-
ның соғуының алдын алу үшін 
зақымдалған желілік кабельді өн-
діруші, сервистік орталығының өкілі 
немесе басқа білікті маман алмасты-
руы тиіс.

17.	 Бұл аспапты ашық ауада сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

18.	 Пешті судың жанында, дымқыл 
жертөледе немесе бассейннің жа-
нында пайдаланбаңыз.

19.	 Аспап жұмыс істеп тұрған кезде 
қолжетімді беттер қатты қызып кетуі 
мүмкін. Сымды қыздырылған беттер-
ден алыс ұстаңыз және оны пешке 
қоймаңыз.

20.	 Сымның үстелдің немесе үстелдің 
үстіңгі тақтайының шетінен салбы-
рауына жол бермеңіз.

21.	 Пештің тазалығына қойылатын та-
лаптарды сақтамау бет сапасының 
нашарлауына әкелуі мүмкін, бұл ас-
паптың қызмет мерзімін қысқартып, 
қауіпті жағдай қаупін тудыруы мүм-
кін.

22.	 Тамақтандыруға арналған бөтелке-
лер мен балалар тағамы бар банка-
лардың ішіндегісін қолданар алдын-
да араластыру немесе шайқау керек, 
сондай-ақ күйіктің алдын алу үшін 
температурасын тексеру керек.

23.	 Сусындарды қысқа толқынды пеш-
те қыздыру мерзімі кейінге қалды-
рылған қатты қайнауға әкелуі мүм-
кін, сондықтан ыдыстармен жұмыс 

жасағанда абай болыңыз.
24.	 Құрылғы балалар ойыншығы бо-

лып табылмайды. Балаларды оның 
жанында қараусыз қалдыруға бол-
майды. Бұл құрылғыны қадағалаушы 
бақылауымен 8 жастан асқан бала-
лар, сондай-ақ денелік, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеті шектеулі 
немесе тәжірибесі мен білімі жет-
кіліксіз тұлғалар пайдалануы мүм-
кін, егер оларға құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану туралы нұсқаулар беріл-
се және олар ықтимал қауіптермен 
таныстырылған болса.
Бұл аспаппен балалардың ойнауына 
тыйым салынады. Тазалауды және 
пайдаланушыға қызмет көрсетуді 
балалардың қараусыз жүргізуіне 
болмайды (ЕО нарығы үшін).

25.	 Қысқа толқынды пешті шкафқа қо-
юға болмайды.

26.	 Қысқа толқынды пеш тамақ пен 
сусындарды жылытуға арналған. 
Азық-түлікті немесе киімді пеште 
кептіру, сондай-ақ жылытқыштарды, 
тәпішкелерді, губкаларды, дымқыл 
маталарды және т.б. қыздыру жа-
рақатқа немесе өртке әкелуі мүм-
кін. Тазалау кезінде құрылғыны суға 
және басқа сұйықтықтарға батыруға 
тыйым салынады.
Аспапты бу тазалағышпен тазалауға 
болмайды.

27.	 Пеште азық-түлік пен сусындарды 
қыздыру үшін металл контейнер-
лерді пайдалануға рұқсат берілмей-
ді.

28.	 Контейнерлерді пештен шығарған 
кезде айналмалы тіреуішті жылжыт-
пау үшін сақ болыңыз.

29.	 Қызып кетудің алдын алу үшін ас-
папты сәндік есіктің артына орнатуға 
болмайды.

30.	 Қауіпсіздік техникасы бойынша 
маңызды нұсқаулар. Мұқият оқып 
шығыңыз да, кейінгі пайдалану үшін 
сақтап қойыңыз.

31.	 Қуат беру сымы зақымдалған 
жағдайда, қауіпті болдырмау үшін, 
баусымды дайындаушы, сервистік 
қызмет немесе осыған ұқсас білікті 
персонал ауыстыруы тиіс.
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2 Орнату

Қысқа толқынды пешті орнату

2

Қысқа толқынды пештің бөліктері мен қосымша керек-жарақтарының атаулары 
Қаптама ішіндегісін алып шығыңыз, сонымен қатар пештен қосымша керек-
жарақтарды шығарыңыз. Қысқа толқынды пештің жеткізілім жиынтығына келесі 
қосымша керек-жарақтар кіреді: 

▶▶ Шыны табандық – 1
▶▶ Жинақтағы айналмалы диск – 1
▶▶ Пайдаланушы нұсқаулығы – 1

Тор (гриль функциясы бар модельдер үшін ғана)

A)	 Басқару панелі
B)	 Айналмалы табандық осі
C)	 Жинақтағы айналмалы диск
D)	Шыны табандық
E)	 Бақылау терезесі
F)	 Жинақтағы есік
G)	 Қорғаныш бұғаттау жүйесі
Егер жұмыс кезінде есікті ашу қажет болса, пештің қуатын сөндіріңіз.
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2Айналмалы табандықты орнату 

Күпшек  
(төменгі жағы)

a.	 Айналмалы шыны табандықты 
ешқашан түбін жоғары қаратып 
төңкермеңіз. Шыны табандық ке-
дергісіз айналуы керек.

Шыны
табандық

b.	 Шыны табандықты және айнал-
малы дискіні тағам дайындаған әр 
кезде пайдалану керек.

Жинақтағы айналмалы 
диск

c.	 Барлық азық-түлік пен азық-
түлік салған ыдыстар әрқашан 
дайындауға арналған шыны табан-
дыққа қойылады.

Айналмалы
табандық осі

d.	 Егер шыны табандық немесе 
айналмалы диск жарылған неме-
се сынған болса, жақын жердегі 
авторизацияланған сервистік орта-
лыққа жүгініңіз.

Пешті орнату
1.	 Қысқа толқынды пеш корпусының бетінен қорғаныш үлдірді шешіп алыңыз, 

магнетронды қорғау үшін пештің қуысына бекітілген ақ түсті слюда тілімшесін 
алып тастамаңыз.

2.	 Бұл пеш үшін тек кіріктірілген орнату ғана қарастырылған. Ол үстелдің үстіңгі 
тақтайында немесе шкафтың ішінде қолдануға арналмаған.

3.	 Аспапты ені 60 см (тереңдігі кемінде 30 см) қабырғалық шкафқа орнатуға болады.
4.	 Аспап ашамен жабдықталған және оны тек дұрыс орнатылған жерге тұйықталған 

розеткаға қосу керек.
5.	 Желінің кернеуі паспорттық тақтайшада көрсетілген кернеуге сәйкес келуі ке-

рек.
6.	 Тек білікті электрик розетканы орната алады немесе жалғастырғыш кабельді 

ауыстыра алады. Егер орнатқаннан кейін аша қолжетімсіз болса, орнатқан жер-
де барлық полюстерде түйіспелері арасында кемінде 3 мм саңылауы бар ажы-
ратқыш болуы керек.

7.	 Бейімдеуіштерді, көп орынды розеткаларды және ұзартқыштарды пайдалануға 
тыйым салынады. Артық жүктеме өртенуге себеп болуы мүмкін.
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JJ Орнату сызбасы

1.	Орнату үшін қажетті компоненттер тізімі.
1)	 Шкаф (1-сурет)

▶▶ Шкаф өлшемдері 1-суретте көрсетілгендей болуы керек.
2)	 Орнату үлгісі (2-сурет)
3)	 Қысқа толқынды пештің төменгі тілімшесінде бекітуге арналған болат тілімше 
(3-сурет)
4)	Шкафтың төменгі тілімшесінде бекітуге арналған болат тілімше (4-сур.).
5)	 Бұрамалар (5, 6, 7-суреттер)

1

600 мм
36

0
 м

м

38
2 

м
м

Мин.300 мм

316 мм 594 мм

2

3 4

5 6 7

Ауа шығысы
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2.	Орнату алдында тексеріңіз

1)	 1) Қаптама жиынтығын қысқа толқынды пешке бекітетін 4 бұранда (2 жоғарғы 
және 2 төменгі) қатты бұралғанын тексеріңіз.
2)	 Есік панелінің алдыңғы беті және жапсырма жиынтығының алдыңғы беті 
бір-біріне параллельді болуы керек. Егер олар параллельді болмаса, қысқа 
толқынды пеш жапсырмасының жиынтығын бекітетін бұрандаларды босатыңыз, 
ал содан кейін жапсырма жиынтығының бетін реттеңіз.

▶▶ Қаптаманың алдыңғы панельге қатысты қате орнатылуы олар бір-біріне 
кедергі келтіруіне әкелуі мүмкін.

3)	 Қысқа толқынды пеш пен қаптама жиынтығы арасындағы сол, оң және төменгі, 
жоғарғы саңылаулар бірдей болуы керек. Сол жақ саңылау оң жақтағыдан сәл 
үлкенірек болады.
4)	Егер саңылау тегіс болмаса, қаптама жиынтығын қысқа толқынды пешке бекі-
тетін бұрандаларды босатыңыз, ал содан кейін қаптама жиынтығын оңға және 
солға немесе жоғары және төмен жылжыту арқылы саңылауды реттеңіз.

3.	Орнату процедурасы
1)	 Шкафтың орталық сызығын оның төменгі тілімшесінде белгілеңіз.
2)	 Орнату үлгісін шкафтың төменгі тілімшесіне қойыңыз, орнату үлгісі мен шкаф-
тың орталық сызығын туралаңыз.
3)	 №3 болат тілімшесін қысқа толқынды пештің төменгі тілімшесіне, 8-суретте 
көрсетілгендей, 2 №6 бұрандамен бекітіңіз.
4)	№4 болат тілімшені, 9-суретте көрсетілгендей, 3 №6 бұрандамен шкафтың 
төменгі тілімшесіне бекітіңіз.

▶▶ Болат тілімшесін бекіткеннен кейін шкафтан орнату шаблонын алып 
шығыңыз.

5)	 Қысқа толқынды пешті шкафқа орналастырыңыз және №3 болат тілімшені, 
10-суретте көрсетілгендей, №4 болат тілімшенің тікбұрышты тесігіне салыңыз.

Қысқа толқынды
пештің төменгі
бөлігі

Қысқа толқынды пештің
алдыңғы бөлігі

Жиегін жоғары көтеріп

8

10

9
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6)	 Ұстағыштың төменгі нүктесі 100 мм ± 1 мм қашықтықта болатындай етіп, қосым-
ша ұстағышты шкафқа орнатыңыз, оны төрт № 6 бұрандамен бекітіңіз.

7)	 Қысқа толқынды пешті оны бекіткіштерде шерткенше қойыңыз. 12-сурет.

8)	Қысқа толқынды пешті, 13-суретте көрсетілгендей, №7 бұранда көмегімен 
шкафтың төменгі бөлігіне бекітіңіз.

11

12

13

О
Р

Н
А

ТУ

2



11

KZ

П
А

Й
Д

А
Л

А
Н

У

3Пайдалану3

0–1 мин : 5 секунд
1–5 мин : 10 секунд
5–10 мин : 30 секунд
10–30 мин : 1 минута
30–95 мин : 5 минут

ЕСКЕРТУ: УАҚЫТТЫ РЕТТЕУ АРАЛЫҒЫ ҚҰРАЙДЫ: 

JJ Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтар

1.	Сағатты баптау
Қысқа толқынды пеш желіге қосылған кезде экранда «0:00» көрсетіледі және бір 
реттік дыбыстық сигнал беріледі.

1)	 « » екі рет басыңыз, сағат цифрлары жыпылықтай бастайды.

2)	 Сағат цифрларын реттеу үшін « » басыңыз, 0–23 дейінгі мәнді таңдаңыз.

3)	 «  » басыңыз, минут цифрлары жыпылықтай бастайды.

4)	Минут цифрларын реттеу үшін « » басыңыз, 0–59 дейінгі мәнді таңдаңыз.

5)	 Сағатты баптауды аяқтау үшін «  » басыңыз. «:» жыпылықтай бастайды және 
уақыт жанады.

2.	Қысқа толқынды пеш режимінде дайындау (Microwave)

« » басыңыз, жарықдиодта 700 пайда болады. Батырманы ретімен басыңыз 
немесе қажетті қуаттылықты таңдау үшін « » реттегішін бұраңыз. Әрбір басқан 
кезде 700, 600, 500, 400 ... 100 мәндері көрінеді.
Растау үшін « » басыңыз.
Дайындау уақытын 0:05 мин. бастап 95:00 мин. дейін орнату үшін «	 » реттегішін
бұраңыз.
Дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

1)	 Бір рет « » басыңыз, экранда 700 көрсетіледі.

2)	 500 қуатын таңдау үшін қайтадан  басыңыз немесе  реттегішті бұраңыз.

3)	 Растау үшін « [Хзо* » басыңыз.

4)	Дайындау уақытын белгілеу үшін, 20:00 көрсетілгенге дейін, « » бұраңыз.

5)	 Дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

1)	 Егер сағат бапталмаса, ол қуат қосылған кезде жұмыс істемейтін болады.
2)	 Егер сағатты баптау кезінде « » батырмасын бассақ, пеш автоматты түр-
де алдыңғы күйге қайта оралады.

ЕСКЕРТУ:
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3.	Гриль (Grill) немесе Аралас (Combi) режимі. Тағамды дайындау
басыңыз. Дисплейде «G» таңбасы пайда болады. Сосын , ,  немесе 

көмегімен қажетті функцияны таңдаңыз. Бұл ретте дисплейде «G», «C-1» немесе «C-2»
таңбалары көрінеді. Таңдауды  батырмасымен растаңыз. Дайындау уақытын 
0:05 бастап 95:00 дейін белгілеу үшін « » реттегішін бұраңыз. Дайындауды бастау 
үшін « » басыңыз.

1)	 1) Бір рет « » басыңыз, экранда G таңбасы көрсетіледі.

2)	 2) Комби 1 режимін таңдау үшін « » қайта басыңыз немесе « » реттегішін 
бұраңыз, экранда С-1 пайда болады. Дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

3)	 Дайындау уақытын белгілеу үшін, 10:00 көрсетілгенге дейін,  реттегішін 
бұраңыз.

4)	Дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

Гриль /
Аралас Пункт

Дисплейде
көрсету АЖЖ-қуаты Гриль қуаты

1 С-1 60% 40%
2 С-2 30% 70%

Гриль режимінде дайындау уақытының жартысы өткеннен кейін, пеш дыбыстық 
сигнал береді және бұл қалыпты жағдай. Тамақ жақсы қуырылуы үшін оны ауда-
рып, есікті жабыңыз. Дайындау автоматты түрде жалғасады.

ЕСКЕРТУ:

4.	Жылдам старт
1)	 100% қуатпен дайындауды бастау үшін күту режимінде « » басыңыз. Әрбір 
қосымша басу дайындау уақытын 30 секундтан 95 минутқа дейінгі диапазонда 
арттырады.

2)	 Қысқа толқынды пеш, Гриль және Аралас режимдерінде дайындағанда немесе 
уақыт бойынша еріткенде « » батырмасын әр басу уақытты 30 секундқа ұзар-
туға мүмкіндік береді.

3)	 АЖЖ 100% қуатында дайындау уақытын орнату үшін күту режимінде « » ретте-
гішін бұраңыз. Содан кейін дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

5.	Салмағы бойынша еріту
1)	 Бір рет « » басыңыз, пеш дисплейінде dEF1 көрсетіледі. Растау үшін « » 
басыңыз.

2)	 Азық-түлік салмағын 100–2000 г таңдау үшін « » реттегішін бұраңыз.

3)	 Ерітуді бастау үшін « » басыңыз.
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6.	Уақыт бойынша еріту
1)	 Бір рет « » басыңыз, пеш дисплейінде dEF2 көрсетіледі.

2)	 Еріту уақытын белгілеу үшін « » реттешігін бұраңыз.

3)	 Ерітуді бастау үшін « » басыңыз.

7.	Мәзір
1)	 Мәзірді таңдау үшін « » басыңыз немесе « » басыңыз және « » реттегішін 
бұраңыз, экранда «А1»-ден «А8»-ге дейінгі таңбалар пайда болады, олар келесі 
мәндерге сәйкес келеді: торт, пицца, сорпа, ет, макарон, көкөністер, картоп және 
қыздыру. Растау үшін « » басыңыз.

2)	 Сосын мәзірде әдепкі қалпы бойынша салмақты таңдау үшін « » және « » рет-
тегішін бұраңыз.

3)	 Дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

1)	 Экранда «А6» пайда болғанға дейін  басыңыз. Растау үшін « » ба-
сыңыз.
2)	 Реттегіш  көмегімен азық-түліктің салмағын баптаңыз — 400 г.
3)	 Дайындауды бастау үшін « » басыңыз.

МЫСАЛ: СІЗ 400 Г КӨКӨНІС ДАЙЫНДАУ ҮШІН «МӘЗІРДІ» 
ПАЙДАЛАНҒЫҢЫЗ КЕЛЕДІ

Мәзір кестесі:

Мәзір Салмағы Дисплейде көрсету
A1 200 г 200 г

Торт 475 г 475 г
A2 200 г 200 г

Пицца 400 г 400 г

A3 Сорпа
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г

A4 Ет
200 г 200 г
400 г 400 г

600 г 600 г

A5 Макарон
50 г + 450 г су 50 г

100 г + 800 г су 100 г
150 г + 1200 г су 150 г

A6 Көкөністер
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г

А7 Картоп
250 г 250 г
500 г 500 г
750 г 750 г

A8 Қыздыру
200 г 200 г
400 г 400 г
600 г 600 г
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8.	Таймер
1)	 Бір рет «  » басыңыз, дисплейде «0:00» көрсетіледі.

2)	 Таймерді орнатыңыз. (Сағатты орнату бойынша нұсқаулықты қар.)

3)	 Таймерді қосу үшін « » басыңыз.

4)	Уақыт санағы басталғанға дейін сигнал бір рет естіледі.

9.	Сұраныс функциясы
1)	 Дайындау режимінде «ө » басыңыз, көрсетілетін болады.

2)	 Қысқ а толқынды пеш режимінде « » басыңыз, сонда 3 секунд бойы ағымдағы 
қуат көрсетілетін болады.

3)	 Гриль және аралас дайындау режимдерінде " "басыңыз, сонда 3 секунд бойы 
ағымдағы мәзір көрсетілетін болады.

10.	 Балалардан бұғаттау функциясы
Бұғаттау: күту күйінде « » басыңыз және 3 секунд бойы басып ұстаңыз, 

балалардан бұғаттау күйіне кіруді білдіретін ұзақ дыбыстық сигнал естіледі. 
Егер уақыт орнатылған болса, бұғаттау индикаторы жанады, кері жағдайда  
« » көрсетіледі.

Бұғаттан шығару: бұғатталған күйде « » басыңыз және 3 секунд бойы басып 
ұстаңыз, бұғаттан шыққанды білдіретін ұзақ дыбыстық сигнал естіледі.

ЫДЫС-АЯҚ

Жарақат алу қауіпі Құрылғының корпусын 
ашу қажет болатын жөндеу және қызмет 
көрсету жұмыстарын білікті қызметкерлер 
ғана орындауы тиіс.

«Қысқа толқынды пеште пайдалануға бо-
латын материалдар» бөліміндегі нұсқау-
ларды қараңыз. Металл емес ыдыстардың 
кейбір түрлері қысқа толқынды пеште 
пайдалану үшін қауіпсіз болмауы мүмкін. 

Егер күмәндансаңыз, ыдыстарды төменде 
сипатталған әдіспен тексеруге болады.

Ыдысты қалай тексереді:
1.	 Қысқа толқынды пешке рұқсат етіл-

ген контейнерге 1 стакан суық су (250 
мл) құйып, сыналатын ыдысты бос 
қалдырыңыз.

2.	 Пешті максималды қуаттылықта 1 ми-
нут бойы қыздырыңыз.

3.	 Ыдысты абайлап ұстап көріңіз. Егер 
бос ыдыс жылы болса, оны қысқа 
толқынды пеште тамақ дайындау 
үшін пайдаланбаңыз.

АБАЙЛАҢЫЗ

Қысқа толқынды пеште қолдануға болатын материалдар 
Ескертулер

Алюминий 
жұқалтыр

Тек шамадан тыс қызудан қорғауға арналған. Ет немесе құстың жұқа бөліктерін қы-
зып кетпес үшін кішкентай тегіс жапырақтармен жабуға болады. Егер жұқалтыр тұм-
шапештің қабырғаларына өте жақын болса, ұшқындау пайда болуы мүмкін. Жұқал-
тыр тұмшапештің бүйірлерінен кемінде 1 дюйм (2,5 см) қашықтықта болуы керек.

Қуыруға 
арналған 
ыдыс

Өндіруші нұсқауларын орындаңыз. Қуыруға арналған ыдыстың төменгі бөлігі 
айналмалы үстелдің үстінен кемінде 5 мм қашықтықта болатындай етіп, тек торға 
орналастырыңыз. Дұрыс пайдаланбау айналмалы үстелдің сынуына әкелуі мүмкін

Асханалық 
ыдыс

Тек қысқа толқынды пеште пайдалану үшін жарамды Өндіруші нұсқауларын орын-
даңыз. Жарықтары немесе кетіктері бар ыдысты пайдаланбаңыз.

Шыны 
құтылар

Үнемі қақпағын ашыңыз. Тамақты қатты емес қыздыру үшін ғана қолданыңыз. 
Шыны құтылардың көбі ыстыққа төзімді емес және жарылып кетуі мүмкін.

Шыны 
ыдыс

Тек қысқа толқынды пеште пайдалануға арналған ыстыққа төзімді ыдыс. Оның ме-
талл жиектеуі жоқ екеніне көз жеткізіңіз. Жарықтары немесе кетіктері бар ыдысты 
пайдаланбаңыз.
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Металл 
тұтқасы бар 
тағамдық 
картон

Ұшқындау тудыруы мүмкін. Азық-түлікті қысқа толқынды пеште пайдалану үшін 
жарамды ыдысқа ауыстырып салыңыз.

Металл 
немесе ме-
талл əрлеуі 
бар ыдыс

Металл қысқа толқындардың тамаққа қолжетімділігін жабады. Металл әрлеу 
ұшқындауды тудыруы мүмкін. 

Металл 
қармасты-
рғылар

Пеште ұшқындауды және тұтануды тудыруы мүмкін.

Қағаз 
пакеттер

Пеште тұтану тудыруы мүмкін.

Көбікпласт 
бұйымдар

Көбікпласт жоғары температура әсер еткенде еріп кетуі немесе ішіндегі 
сұйықтықты ластауы мүмкін.

Ағаш 
бұйымдар

Сүрек қысқа толқынды пеште пайдаланылған кезде кебеді және шағылуы немесе 
жарылуы мүмкін.

Көмеште-
уге
арналған 
пакеттер

Өндіруші нұсқауларын орындаңыз. Металл қысқыштар көмегімен пакеттерді бай-
ламаңыз. Бу шығуы үшін тіліктер жасаңыз.

Қағаз 
тәрелке-
лер мен 
стақандар

Қысқа мерзімді дайындау немесе қыздыру үшін ғана пайдаланыңыз. Дайындау 
кезінде пешті қараусыз қалдырмаңыз.

Қағаз ора-
малдар

Оларды жылыту және майды сіңіру кезінде тағамды жабу үшін пайдаланыңыз. 
Қысқа мерзімді дайындау үшін ғана қараумен қолданыңыз.

Пергамент
қағаз

Шашырауға жол бермеу үшін немесе бумен өңдеуге арналған қаптама ретінде
жабу үшін пайдаланыңыз.

Пластик Тек қысқа толқынды пеште пайдалану үшін жарамды Өндіруші нұсқауларын 
орындаңыз. "Қысқа толқынды пеште пайдалану үшін жарамды" таңбалауы болуы 
тиіс. Кейбір пластик контейнерлер ішіндегі өнімдер қызған сайын жұмсақ болады. 
Пісіру пакеттері мен тығыз жабылған пластик пакеттерін қаптамадағы нұсқауларға 
сәйкес тілу, тесу немесе оларда тілік жасау керек.

Пластик 
қаптама

Тек қысқа толқынды пеште пайдалану үшін жарамды Ылғалды сақтау үшін дайын-
даған кезде азық-түлікті жабу үшін пайдаланыңыз. Полиэтилен қаптаманың азық-
түлікпен жанасуына жол бермеңіз.

Термоме-
трлер

Тек қысқа толқынды пештерге арналған (ет және кондитерлік бұйымдарға ар-
налған термометрлер).

Балауыз 
қағаз

Шашырауға жол бермеу үшін және ылғалдылықты сақтау үшін азық-түлікті жабу 
үшін пайдаланыңыз.

Алюминий Ұшқындау тудыруы мүмкін. Азық-түлікті қысқа толқынды пеште пайдалану үшін
табандық жарамды ыдысқа ауыстырып салыңыз.
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Күтім және техникалық қызмет көрсету4
Электр тогының соғуы қаупін азайту үшін құрылғыда 
қорғаныс жерге тұйықталуы қолданылады.

Электр тоғымен жарақаттану қаупі
Кейбір ішкі компоненттерге тиіп кету 
ауыр жарақатқа немесе өлімге әкелуі 
мүмкін. Пешті бөлшектеуге тыйым салы-
нады. 

Электр тоғымен жарақаттану қаупі Тиісті 
түрде жерге тұйықтамау электр тогының 
соғуына әкелуі мүмкін. Аспап дұрыс 
орнатылып, жерге тұйықталғанға дейін 
розеткаға ашаны қоспаңыз.

ТАЗАЛАУ
Аспапты міндетті түрде электр желісінен 
ажыратыңыз.
1.	 Қолданғаннан кейін пештің ішкі 

бөлігін сәл дымқыл матамен таза-
лаңыз.

2.	 Пеш жиынтығындағы керек-жа-
рақтарды сабынды суда әдеттегі 
тәсілмен жуыңыз.

3.	 Есіктің жақтаулары, тығыздағыштар 
және іргелес бөлшектер ластанған 
кезде оларды дымқыл матамен 
мұқият сүртіңіз.

Аспап жерге тұйықталған болуы тиіс. 
Қысқа тұйықталған жағдайда жерге тұй-
ықтау электр тогының бұрылуын қамта-
масыз ету арқылы электр тогының соғу 
қаупін азайтады. Пештің жерге тұйықтау 
сымы және жерге тұйықтау ашасы бар. 
Ашасы тиісті түрде орнатылған және 
жерге тұйықталған розеткаға кіргізілуі 
тиіс.
Егер жерге тұйықтау бойынша нұсқау-
лар толық түсінікті емес болса немесе 
пешті жерге тұйықтаудың дұрыстығына 
күмәндансаңыз, білікті электриктен не-
месе техникалық қызмет көрсету мама-
нынан кеңес алыңыз. Егер ұзартқышты 
пайдалану қажет болса, тек үш тарамды 
сымы бар құрылғыны пайдаланыңыз.
1.	 Пеш сымның шатасуы немесе оған 

сүрініп құлау қаупін азайту үшін 
қысқа қуат беру сымымен бірге жет-
кізіледі.

2.	 Егер ұзын сым немесе ұзартқыш қол-
данылса:

1)	 Ұзартқыштың номиналды тогы 
пештің қуат беру сымының номинал-
ды тогынан кем болмауы тиіс.
2)	 Ұзартқыш үш тарамды сыммен 
және жерге тұйықтаумен болуы 
керек.
3)	 Ұзын сымды оны балалар тартып 
алуы немесе біреу кездейсоқ сүрініп 
құлауы мүмкін үстелдің үстінгі тақтай-
ынан салбырамайтындай етіп орнала-
стырған дұрыс.

ҚАУІПТІ!

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ!
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5Кері байланыс5
JJ Ақауларды табу және жою

Норма

Қысқа толқынды пеш жұмыс 
істеп тұрған кезде радио- 
және телебағдарламаларды 
қабылдау қиынға соғады

Қысқа толқынды пеш жұмыс істеп тұрған кезде радио- және 
телебағдарламаларды қабылдау қиындауы мүмкін. Дәл осын-
дай жағдай кез келген электр аспаптары, мысалы, миксер, 
шаңсорғыш, электр желдеткіші жұмыс істеген жағдайда пайда 
болады. Бұл қалыпты жағдай.

Ішіндегі жарық күңгірт жа-
нады

Төмен қуаты бар АЖЖ-мен дайындаған кезде пештің жа-
рықтандыруы неғұрлым әлсіз болуы мүмкін. Бұл қалыпты 
жағдай.

Есіктің булануы, желдеткіш 
тесіктерден ыстық ауаның 
шығуы.

Дайындалып жатқан тағамнан бу шығуы мүмкін. Оның көп бөлі-
гі желдету тесіктері арқылы сыртқа шығады. Бірақ кейбір бөлігі 
пештің есігі сияқты суық бетте жиналуы мүмкін. Бұл қалыпты 
жағдай.

Пеш тамақсыз кездейсоқ 
қосылды.

Пешті ішінде азық-түліксіз қосуға тыйым салынады. Бұл өте 
қауіпті.

Ақаулық Ықтимал себебі Шешімі

Пешті іске қосу мүмкін 
емес.

(1) Қуат беру сымы тығыздап 
салынбаған.

Ашаны розеткадан суырыңыз. 
Содан кейін ашаны розеткаға 10 
секундтан кейін қайта салыңыз.

(2) Сақтандырғыш немесе 
автоматты ажыратқыш 
іске қосылды.

Сақтандырғышты ауыстырыңыз 
немесе автоматты ажы-
ратқышты қалпына келтіріңіз 
(біздің компанияның кәсіби 
қызметкерлері жөндейді)

(3) Розетка ақаулығы. Розетканы басқа электр аспап-
тармен тексеріңіз.

Пеш қызбайды. (4) Есік тығыз жабылмайды. Есікті тығыз жабыңыз.

Қысқа толқынды пеш 
жұмыс істеп тұрған кезде 
шыны табандық шулайды.

(5) Айналмалы диск тірегі мен 
пештің түбі ластанған.

Лас бөлшектерді тазарту үшін 
Қысқа толқынды пешті тазалау 
және қызмет көрсету бөлімін 
қараңыз.
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Электр және электрондық жабдықты қайта өңдеу Директивасына 
(WEEE) сәйкес, мұндай қалдықтарды бөлек жинап, өңдеу керек. 
Болашақта сізге бұл бұйымды кәдеге жарату қажет болса, оны 
тұрмыстық қалдықтармен бірге ТАСТАМАҢЫЗ. Осы өнімді электр 
және электрондық жабдықтардың қалдықтарын жинау орындарына 
жіберіңіз, егер олар бар болса.

Пештің беті жұмыс кезінде қызуы мүмкін.
.

JJ Тасымалдау және сақтау

Өнімді онда көрсетілген манипуляциялық белгілерге сәйкес зауыттық қаптамада 
тасымалдау және сақтау қажет. Тиеу, түсіру және тасымалдау кезінде сақ болыңыз. 
Көлік пен қоймалар өнімді атмосфералық жауын-шашыннан және механикалық 
зақымданудан қорғауды қамтамасыз етуі тиіс.

К
Е

Р
І Б

А
Й

Л
А

Н
Ы

С

5



19

KZ

JJ Клиенттерге қызмет көрсету

Тұтынушылық қызметі
Сапсіу компаниясының тұтынушыларға қолдау көрсету қызметіне, сондай-ақ түп- 
нұсқалық қосалқы бөлшектерді пайдалануға кеңес береміз. Егер сіздің тұрмыстық 
техникамен қиындықтарыңыз болса, алдымен «Ақауларды жою» бөлімін оқып 
шығыңыз.
Егер де сіз проблемаңыздың шешімін таба алмаған болсаңыз, мынаған жүгініңіз: — 
біздің ресми дилерімізге немесе
— колл-орталыққа қоңырау шалыңыз:
8-800-070-03-29 (РК),
— https://haieronlilne.kz/ сайтына кіріңіз, онда сіз қызмет көрсету туралы сұрау жібере 
аласыз және жиі қойылатын сұрақтарға жауап таба аласыз.
Біз бастапқьі қаптамадағы қосалқы бөлшектерді пайдалануды усынамыз.Сервис 
қызметіне жүгінер алдында сізде келесі мөліметер бар екендігіне көз жеткізуіңізді 
сұраймыз.
Бұл ақпаратты кұрылғы есігінің оң жағында орналасқан техникалық деректер жа-
сылған тақтайшадан табуға болады.

Үлгі 	
Сериялық нөмірі 	

Қолданбаны жоғалу үшін қолданбаны қолдану үшін қолданбаны қолдану картасын да 
тексеріңіз. Құжаттарды және сату құжаттарын де тексеріңіз.
Маңызды! Себебі құрылғыда тізбекті нөмір жоқ жасаушы құрылғыны анықтайды, 
сондықтан оның қолдауын қамтамасыз етеді.
Құрылғыдан фабрика идентификациясын өшіру үшін жабу.
Фабриканың жарлығы жоқ параметрлерді доғаруға болмайды.
Бұл құжат алдын ала ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
Өндіруші қосымша ескертусіз өнімнің дизайны мен конфигурациясына өзгерістер 
енгізу құқығын өзіне қалдырады.
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JJ КЕПІЛДІК ШАРТТАРЫ

Құрметті сатып алушы!
Haier корпорациясы мына мекенжай бойынша орналасқан: Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, 
Hi-tech Zone, Laoshan District, Qingdao, Қытай, Сізге таңдауыңыз үшін алғыс айтады білдіреді жəне пайдалану 
ережелерін ұстанған кезде осы бұйымның жоғары сапасы мен мінсіз жұмыс атқаратындығына кепілдік 
береді. Тұрмыста пайдалану үшін арналған тұрмыстық бұйымның жұмысқа жарамды ресми мерзімі: бұйым 
кесімді тұтынушыға табысталған күннен бастап теледидарларға, микротолқынды пештер — 5 жыл, планшеттік 
компьютерлерге, ноутбуктерге жəне теледидарлық приставкаларға — 3 жыл, шаңсорғыштарға — 4 жыл, ұялы 
телефондар мен гироскутерлерге — 2 жыл, қалған тауарларға — 7 жыл. Өнімнің жоғары сапасын ескере отырып, 
нақты қызмет ету мерзімі ресми қызмет ету мерзімінен əлдеқайда ұзағырақ болуы мүмкін. Қызмет ету мерзімі 
аяқталғаннан кейін профилактикалық жұмыстарды жүргізу үшін жəне ұсынымдар алу үшін Авторландырылған 
сервистік орталыққа жүгінуіңізді сұраймыз. Барлық өнім пайдалану шарттарын ескере отырып өндірілген жəне 
Еуразиялық экономикалық (кедендік) одақтың техникалық регламенттерінің талаптарына сəйкес келеді.
Түсінбеушіліктерді болдырмау үшін сатып алу кезінде пайдалану құжаттамасы мен кепілдік шарттарын мұқият 
оқып шығуыңызды сұраймыз. Осы бұйым тұрмыстық мақсаттағы техникалық күрделі тауар болып табылады. Егер 
Сіз сатып алған бұйым арнайы орнатуды жəне іске қосуды талап еткен болса, Біз сізге Candy уəкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласуды ұсынамыз.
Haier Корпорациясы бұйымның кемшіліктері анықталған жағдайда тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы 
қолданыстағы заңнамамен, басқа нормативтік актілермен бекітілген тұтынушылар талаптарын қанағаттандыру 
бойынша міндеттемелерді өзіне алғанын растайды. Алайда, Haier Корпорациясы төменде мазмұндалған шарттар 
сақталмаған жағдайда кепілдікті қызмет көрсетуден бас тарту құқығын өзіне қалдырады.
Кепілдікті қызмет көрсетудің шарттары
Haier Корпорациясы тауар тұтынушыға табыс етілген күннен бастап 12 ай кепілдік мерзімді орнатады. Ықтимал 
жаңсақтықтарға жол бермеу үшін қызмет ету мерзімі ішінде бұйымға сатылған кезде қоса тіркелетін құжаттарды 
(сату квитанциясы, кассалық чек, пайдалану құжаттамасы) сақтап қойыңыз.
Кепілдікті тек уəкілетті Candy қызмет көрсету орталықтары көрсетеді. Уəкілетті қызмет көрсету орталықтарының 
толық тізімін алу үшін келесі нөмірлерге қоңырау шалу арқылы Haier байланыс орталығына хабарласыңыз:
8-800-070-03-29 — Қазақстаннан келген тұтынушылар үшін (Қазақстан өңірлерінен тегін қоңырау шалу)
немесе сайтта: https://haieronline.kz/ немесе келесі электрондық пошта арқылы сұрату жасап біле аласыз: 
support-kz@haieronline.kz. Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі мүмкін, толық ақпарат алу үшін Candy 
байланыс орталығына хабарласыңыз.
Кепілдік міндеттемлер ақаулықтары келесілердің салдарынан пайда болған бұйымдарға қатысты болмайды:
— тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау жəне/немесе тасымалдау жағдайлары мен ережелерін бұзуы;
— бұйымды қате орнату, баптау жəне/немесе іске қосу;
— тоңазытқыш сұлбамен жұмыстар технологияларын жəне электрлік қосылуларды бұзу, сонымен қатар Бұйымды 

монтаждауға құжатпен расталған тиісті біліктілігі жоқ тұлғаларды тарту;
— пайдалану бойынша нұсқаулық талап еткен жағдайда Бұйымға уақтылы техникалық қызмет көрсетілмегенде;
— су құбырларының желісіндегі артық немесе жеткіліксіз қысымнан;
— бұйымның осы түріне сəйкес келмейтін жуғыш құралдарды пайдалану, сонымен қатар жуғыш құралдардың 

ұсынылған мөлшерлемесінен асып кеткенде;
— бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдаланғанда;
— үшінші тұлғалардың əрекеттерінен: уəкілеттері жоқ тұлғалардың жөндеуі немесе өндіруші рұқсат етпеген 

құрылымдық немесе сызбалы техникалық өзгерістерді енгізуі;
— Стандарттардан жəне қуат беру желілердің нормаларынан ауытқу;
— еңсерілмейтін күш əрекеттерінен (апат, өрт, найзағай жəне т. б.);
— жазатайым оқиғалардан, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасқана немесе абайсыз əрекеттерінен
— бұйымның ішіне бөгде заттардың, заттектердің, сұйықтықтардың, жəндіктердің, жəндіктердің тіршілік 

əрекеттерінің өнімдерінің түсуінен пайда болған бұзылулар анықталса;
— су жылытқыштың толтырылмаған/ толық толтырылмаған багының іске қосылуының салдарынан 

термоқорғаудың іске қосылуы
Кепілдікті қызмет көрсету жұмыстардың келесі түрлеріне қатысты болмайды:
— бұйымды пайдаланатын жерде орнату іске қосуға;
— тұтынушыға бұйымды пайдалану жөнінде нұсқау жəне кеңес беруге;
— бұйымды сыртынан немесе ішінен тазартуға.
Кепілдікті қызмет көрсетуге төменде аталған шығыс материалдар мен керек-жарақтар жатпайды:
— кондиционерлерге арналған сүзгілер;
— кір жəне ыдыс жуғыш машиналарға арналған сүзгілерге, суды жеткізу/ағызуға арналған құбыршектерге;
— шаңсорғыштарға арналған құбыршектер, шөткелер, саптамалар, шаң жинағыштар, сүзгілер;
— микротолқынды пештерге арналған тəрелкелер, істекшелер, торлар, табақшалар жəне қойғыштар;
— сүзгілер, иісті жұтқыштар, шамдар, сөрелер, жəшіктер, қойғыштар жəне тоңазытқышта азық-түлікті сақтауға 

арналған басқа ыдыстар;
— басқару пульттері, аккумуляторлық батареялар, қуат беру элементтері, қуат берудің сыртқы блоктары жəне 
зарядтау құрылғылары; — бұйымға қосымша тіркелетін құжаттама.
Бұйымға мерзімдік қызмет (сүзгілерді ауыстыру жəне т. б.) тұтынушының қалауы бойынша қосымша ақыға 
жүргізіледі.
Маңызды! Аспапта сериялық нөмірдің болмауы Өндірушіге аспапты сəйкестендіруге, жəне де, нəтиже ретінде, 
оған кеплідікті қызмет көрсетуге мүмкіндік бермейді. Аспаптан зауыттық сəйкестендіруші тақтайшаларды алып 
тастауға тыйым салынады. Зауыттық тақтайшалардың болмауы кепілдікті міндеттемелерді орындаудан бас 
тартудың себебіне айналуы мүмкін.
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4ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ6

Моделі: CMXBDG207S/CMXBDG207W/CMXBDG207B

Номиналды кернеуі: 230 В~, 50 Гц

Номиналды тұтынылатын қуаты (АЖЖ 
режимі): 1200 Вт

Номиналды шығыс қуаты (АЖЖ режимі): 700 Вт

Номиналды тұтынылатын қуаты (гриль 
режимі): 1000 Вт

Пештің сыйымдылығы: 20 л

Габариттік өлшемдері: 594 x 316 x 382 мм

Пештің салмағы: 14 кг
Бұйым сыртқы таймер немесе қашықтан басқаратын бөлек жүйе көмегімен пайда-
лануға арналмаған.
Бұл құрылғы үй жағдайында немесе онымен ұқсас жағдайда қолдануға арналған:
- дүкен, кеңсе немесе басқа теңдес орынжайларда персоналға арналған ас бөлмесі;
- қала сыртындағы тұрғын үйлер;
- қонақ үй, мотель нөмірлері және басқа тұрғын орынжайлар;
- «жатын жай және таңғы ас» типіндегі қонақ үйлер.
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офис 1601

Уполномоченная организация 
в Республике Казахстан:
ТОО «Хайер Мидл Эйжа», 
050000, город Алматы, 
Медеуский район, Проспект 
Достык, дом 210.

Гарантийный срок и дата 
изготовления указаны на 
этикетке устройства.

Кепілдік мерзімі мен 
шығарылған күні құрылғының 
жапсырмасында көрсетілген.

Өндіруші: 
«Haier Overseas Electric 
Appliances Corp. Ltd.», Рум S401, 
Хайер бренд билдинг, Хайер 
индастри парк
Хай-тек зон, Лаошан дистрикт, 
Циндао, Қытай

Қазақстан Республикасындағы 
уәкілетті ұйым/ импорттаушы:
«Хайер Мидл Эйжа» ЖШС, 
050000, Алматы қаласы, Медеу 
ауданы, Достық даңғылы, 210 
ғимарат.
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